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Le nom Sabre parle de lui-même : 
la marque rompt avec les arts de la table 
traditionnels !

De la gaîté, de la fantaisie et une pincée d’audace s’invitent  
à tous vos repas. Sabre considère la table comme le plus grand 
réseau social du monde !

En effet, quoi de mieux que de partager un délicieux repas  
en famille ou entre amis ?

Et pour que ces moments soient à chaque fois inoubliables, 
mettez de la couleur, de la bonne humeur, du chic,  
de l’élégance et de la fantaisie sur votre table.

Avec Sabre, tout est permis et tout est possible.

Sabre, a stab in the back of traditional table 
arts! Cheerfulness, fantasy and a dash of 
audacity are invitedto all your meals.

Sabre considers the dining table to be the largest social  
network in the world! 

Indeed, what could be better than sharing a delicious meal  
with family or friends? 

And to make these moments unforgettable every time, add colour, 
good humour, chic style, elegance and fantasy to your table. 

Everything is allowed and everything is possible with Sabre. 

Une marque audacieuse,  
chic et colorée !

Placer les couverts en rang d’oignons n’est pas très 
révélateur de l’esprit Sabre… En bouquets de fleurs ce 
serait tellement mieux ! Voilà une bonne idée : des couverts 
sens dessus dessous, qui ne donnent à voir que des 
manches colorés aux motifs variés.

Élégance, couleur et bonne humeur 
depuis 1993

Francis Gelb, fils d’une famille d’orfèvre, baigné dans la 
coutellerie dès son plus jeune âge, il a souhaité allier le travail 
minutieux de l’artisanat à son goût pour la couleur, les matières 
et les formes.

La philosophie de Sabre ? Rompre la monotonie  
des arts de la table !

A brand with audacity,  
colour and style!

Displaying the cutlery as if it were a long row of onions 
does not reveal much of the Sabre spirit... A bouquet of 
flowers would be so much better! And here’s another good 
idea: cutlery that’s upside down, showing only colourful 
handles with a variety of designs, all in a nice metal jar 
signed Sabre.

A sense of elegance,  
colour and fun since 1993

Francis Gelb, son of a goldsmith family and immersed in 
the arts of the table from a very young age, he wanted 
to combine the meticulous work of craftsmanship with 
his taste for colour, materials and shapes. Sabre has 
become the embodiment of a table of madness!
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ARTICLES DISPONIBLES DANS LES COLLECTIONS ICÔNE, POP, LES INTEMPORELS, LES BOIS

ITEMS AVAILABLE IN ICÔNE, POP, THE TIMELESS, THE WOODS
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La table - Dining

Le service - Serving

La cuisine - Kitchen

MODÈLES BISTROT  I  BISTROT COLLECTIONS
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NEW IN 2025 NEW IN 2025

La cuillère à expresso Sabre convient aux petites 
tasses à café, elle sublimera votre service de table.

Deux nouvelles teintes se glissent dans la collection POP. 
Sauge, douce et végétale, comme une promenade en forêt.

The Sabre espresso spoon is perfect for small coffee, and  
is guaranteed to add a refined touch to your table service.

Two new shades have been added to the POP collection.  
Sage, soft and vegetal, like a walk in the forest.

BISTROT  I  CUILLÈRES À EXPRESSO . ESPRESSO SPOON POP  I  SAUGE . SAGE GREEN
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NEW IN 2025NEW IN 2025

Avec leur design soigné, leurs rivets iconiques  
et une palette de coloris variée, ces baguettes s’intègrent 
parfaitement à l’esprit Bistrot, tout en ouvrant  
de nouvelles perspectives culinaires.

Deux nouvelles teintes se glissent dans  
la collection POP. Maïs, lumineuse et délicate,  
comme un après-midi d’octobre qui s’attarde.

With their meticulous design, iconic rivets  
and varied color palette, these chopsticks are perfectly  
in tune with the Bistrot spirit, while opening up new 
culinary horizons.

Two new shades have been added  
to the POP collection. Corn, bright and delicate,  
like a lingering October afternoon.

BISTROT  I  BAGUETTES . CHOPSTICKS
POP  I  MAÏS . YELLOW CORN
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Toute la gamme BISTROT est disponible  
dans ces 3 finitions métalliques

The entire BISTROT range is available  
in these 3 metal finishes
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COLLECTIONS 
BISTROT

Modèles

Bistrot Uni 16
Bistrot Pearly 18
Bistrot Matières 20
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Bistrot Uni
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Manches en PBT, couleur teintée dans la masse

PBT handles, color consistent throughout

Coloris disponibles

Finitions métalliques

FBRO OR JA MVBU FP

Fr
am

bo
ise

Ra
sp

be
rry

Ro
ug

e
Re

d

O
ra

ng
e

O
ra

ng
e

Jau
ne

Ye
llo

w

M
au

ve
M

au
ve

Bo
rd

ea
ux

Bu
rg

un
dy

Ro
se

 
Pi

nk

RN

Ro
se

 n
ud

e
N

ud
e 

pi
nk

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en PBT, couleur teintée  
dans la masse

PBT handles, color consistent throughout

Rivets en Inox

Stainless steel rivets
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Bistrot Pearly Coloris disponibles

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en acrylique,  
couleur teintée dans la masse

Acrylic handles,  
color consistent throughout

Rivets en Inox

Stainless steel rivets
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Ses reflets irisés donnent à cette finition Pearly 
une transparence et un effet lumineux

Iridescent highlights give this Pearly finish 
a transparent, luminous effect

Manches en acrylique, couleur teintée dans la masse

Acryl handles, color consistent throughout
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Bistrot Matières Coloris disponibles

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en acrylique ou teck,  
couleur teintée dans la masse

Acrylic or teak handles,  
color consistent throughout

Rivets en Inox

Stainless steel rivets
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Manches en teck véritable ou acrylique, couleur  
et effets de matières teintés dans la masse

Genuine teak wood handles or acryliques handles,  
color consistent throughout
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COLLECTION 
POP

Modèle

Pop 24
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Pop

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en PBT,  
couleur teintée dans la masse

PBT handles,  
color consistent throughout

Virole/bague en inox

Stainless steel connector
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COLLECTION 
ICÔNE

Modèle

Icône 28
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Icône

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en acrylique,  
couleur teintée dans la masse

Acryl handles,  
color consistent throughout

Virole/bague en inox

Stainless steel connector
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LES COLLECTIONS 
BOIS

Modèles

Panda 32
Nature bois 34
Lavandou 36
Bambou 38
Jonc 40
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Panda

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en véritable bambou, 
imputrescible

Genuine bambou handle,  
rot-proof

Virole/bague en inox

Stainless steel connector
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NE PASSE PAS AU LAVE-VAISSELLE / NOT DISHWASHER SAFE!

Coloris disponibles



3534

Nature Bois

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en bois stratifié,  
couleur teintée dans la masse

Laminated wood handles,  
color consistent throughout

Virole/bague en inox

Stainless steel connector
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NE PASSE PAS AU LAVE-VAISSELLE / NOT DISHWASHER SAFE!
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Lavandou

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en olivier véritable

Olive wood handles

Virole/bague en inox

Stainless steel connector

NE PASSE PAS AU LAVE-VAISSELLE / NOT DISHWASHER SAFE!
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Bambou

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en bois stratifié

Laminated wood handles

Virole/bague en inox

Stainless steel connector

NE PASSE PAS AU LAVE-VAISSELLE / NOT DISHWASHER SAFE!

Coloris disponibles
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Jonc

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manche en bois Accoya Radiata  
https://www.accoya.com/

Handle made of Accoya Radiata wood  
https://www.accoya.com/

Virole/bague en inox

Stainless steel connector

Coloris disponibles
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Le bois utilisé est l’ACCOYA, conçu à base de pin radiata. C’est ce que l’on appelle un bois modifié provenant de sources durables, contribuant  
à une économie circulaire et biosourcée. Extrêmement résistant ce bois, permet de mettre ces couverts au lave-vaisselle.

The wood used is ACCOYA, made from radiata pine. This is called a wood modified from sustainable sources, contributing to a circular and bio-based 
economy. The highly resistant nature of this material allows for safe dishwasher use.
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LES COLLECTIONS 
INTEMPORELLES

Modèles

Tortue 44
Nature Corne 46
Gustave 48
Djembe 50
Honorine 52



4544

Tortue

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en acrylique,  
couleur teintée dans la masse

Acryl handles,  
color consistent throughout

Virole/bague en inox

Stainless steel connector

Coloris disponibles
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4746

Nature Corne

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en acrylique,  
couleur teintée dans la masse

Acrylic handles, color consistent throughout

Virole/bague en inox

Stainless steel connector

Coloris disponibles

Effet corne
Faux hornHO



4948

Gustave

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Acryl handles, 
color consistent throughout

Virole/bague en inox

Stainless steel connector

Coloris disponibles
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5150

Djembe

Inox 18/10 pour les articles non tranchants 
Acier AISI 420 pour les articles tranchants

18/10 stainless steel for non-sharp items 
AISI 420 steel for sharp items

Manches en acrylique, 
couleur teintée dans la masse

Acryl handles, 
color consistent throughout

Virole/bague en inox

Stainless steel connector

Coloris disponibles
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5352

Honorine

Articles en acrylique. La couleur est teintée dans la masse. - Acrylique items. Color consistent throughout
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5554

LES COLLECTION 
INOX

Modèles

Loft Brillant 56
Loft Vintage 58
Marius 60



5756

Loft Brillant

Inox 18/10 pour les articles non tranchants. Acier AISI 420 pour les articles tranchants. - 18/10 stainless steel for non-sharp items. AISI 420 steel for sharp items 



5958

Loft Vintage

Inox 18/10 pour les articles non tranchants. Acier AISI 420 pour les articles tranchants. - 18/10 stainless steel for non-sharp items. AISI 420 steel for sharp items 



6160

Marius

Inox 18/10 pour les articles non tranchants. Acier AISI 420 pour les articles tranchants. - 18/10 stainless steel for non-sharp items. AISI 420 steel for sharp items 



62 63

Packagings

BOX M 
80 x 35 x 250 mm 

3.15 x 1.38 x 9.84 in

0,75 €

BOX S 
80 x 35 x 180 mm 

3.15 x 1.38 x 7.09 in

0,50 €

BOX XS 
60 x 25 x 180 mm 

2.36 x 0.98 x 7.09 in

0,25 €

BOX L 
80 x 35 x 300 mm 

3.15 x 1.38 x 11.81 in

1,00 €

BOÎTE 24 / 30 PIÈCES 
24 / 30 PIECES BOX

328,5 x 257,5 x 59 mm 
12.93 x 10.14 x 2.32 in

 10,00 €



contactb2b@sabre-paris.com
+33 (0)1 30 09 50 00

4 Allée des Vergers
78240 Aigremont - France

www.pro.sabre-paris.com

Découvrez notre site BtoB  
dédié aux commandes réassorts

Discover our BtoB web-shop  
dedicated to reorders

https://www.instagram.com/sabreparis?igsh=dmQyamVvNnFud2to
mailto:contactb2b%40sabre-paris.com?subject=
mailto:contact%40sabre.fr%20?subject=
https://www.youtube.com/channel/UCwdW4l0eAaE4Ac01069vrog
https://www.facebook.com/SabreParisFR/about/
https://pro.sabre-paris.com/

